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Николай
Машинописный текст

http://pogoda1.videomix.ru/show_mix/show.php?id=70339/ea2_en206

1. CoiicTBa

1.1 Bpema

1.2 Temnepatypa

1.3 BecnposogHoOM
[AVCTaHUMOHHBIN AATYMK

- MpoeKuua TekylLero BpemeHn

- [BoiiHble yacbl

- Bbl6op TvNa oTobpaxeHus Bpemenu - 12/24
- ByaunbHuk

- Kanenpapb g0 2099 ropa

- InanasoH n3mepeHNa KOMHaTHOI TemnepaTypbI:

-9,9°C... +50°C

- Bbibop eanHuLpl uameperns Temnepatypbl °C / °F
- lInanasoH U3MepeHNa Hapy>XHOI TemnepaTypbl:

-40°C ... +50°C

- NamaTtb Mmakc / MUH TemnepaTtyp [KOMHaTHOM 1

- HAanKaTop HU3KOro YPOBHA 3apaza Batapeit
- KpenneHue Ha cTeHy unm noactaska

- OAVH AUCTAHLMOHHBI TEPMOAATUNK B KOMM/IEKTE

- YacTota paguocurHana — 433 Mly,

- Pagunyc nepesaym aaHHbIX - 30 meTpos
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2. OCHOBHOE YCTPOICTBO
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2.1 Yactb A - Aucnneit

A1l: NMpoekTop

A3: Homep BblbpaHHOro KaHana Aatymka
A5: KomHaTHas TemnepaTtypa

2.2 Yactb B — InemeHTbl ynpaBneHus
B1: KHonka «MOACBETKA / IPEMATb»
(“SNOOZE / LIGHT”)

B3: KHonka «BYAUbHUK» (“ALARM”)
B5: KHonka « MAKC / MWUH» (“MAX /
MIN”)

B7: Knonka « ¥ /°C/ °F»

B9: Mepekntoyartensd «MPOEKLMA BKN /
OXUOAHME» (“PROJECTION ON /
STANDBY”)

2.3 Yactb C - CrpyKTypa
C1: Kpbiwka oTceka ansa 6atapeek
C3: MopcTasKka

A2: TekyLuee Bpems
A4: HapyHas Temnepatypa

B2: KHonka «PEXWUM / YCTAHOBKA»
(“MODE / SET”)

B4: Knonka «CBPOC HACTPOEK»
(“RESET”)

B6: KHonKa « A /12 /24»

B8: KHonka «KAHA/» (“CHANNEL”)

C2: THe3a0 ceTeBOro aganTepa
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3. AMCTaHUMOHHDIN AaTYMK

D2

D1 .

OPEN W
D1: Csetoamnop nepeaayn curHana D2: Otsepctve pANA 3aKpenneHWa Ha
CTeHe
D3: MepekntoyaTtenb Homepa KaHana D4: Kuonka «CBPOC  HACTPOEK»
(“RESET”)
D5: Otcek ana 6aTtapeek D6: MNopacraska

4. Hauano pa6otbl

4.1 OCHOBHOE YCTPOICTBO:

e CHMMMTE KpbILWKY OTCeKa ana 6atapeek [C1]

e Cobntoaas NoNAPHOCTb, BCTaBbTe Age 6aTapeiku Tuna AAA

e YcTaHOBWTE Ha MECTO KpbILLKY OTceka A1s batapeek [C1]

e Haxmute KHonky «CBPOC HACTPOEK» (“RESET”) [B4] Ha 3aaHelt cTopoHe
OCHOBHOIO YCTPOMCTBA

e YCTPOWCTBO roToBo K pabote

4.2 [UCTaHUMOHHDIN JaTUMK:
e  OTKpyTWTE BMHTbI KPbILWKK OTCEKa Ana 6aTapeek [D5], cHumuTe ee
e Cobntoaas NONApPHOCTb, BCTaBbTe ABe 6aTapeiikn Tuna AAA

5. YcraHoBKa

5.1 OcHOBHOE YCTPOICTBO:
OCHOBHOE YCTPOWCTBO MOMKET 6bITb PAcMoOONKEHO Ha N06OW roOpU3oHTasbHOM
nosepxHocTy [C3].

5.2 [IMCTaHUMOHHDIW AATUUK:
JMCTaHUMOHHBIN AaTYMK JOKEH BbiTb HaZEXHO 3aKpen/IeH B MecTe yCTaHOBKM.
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Mpumeyanue: [lepedaya AaHHbIX ocywecmenaemcsa Ha paccmosaHue 00 30 M Ha
OmKpeIMom  npocmpaHcmee.  OMKpseIMoe  MPoCmpaHcmeo: mecmHocmes  6e3
npenamcmeutll — 30aHull, Oepesbes, MexaHu3mMos, AuHuUll anekmponepeday u mn.
[Ana docmuxceHus Haunyywezo Kadecmea nepedayu paduocuzHasna nonpobyime
pasnuyHele  8aPUAHMbI  PACMIONOMEHUs  fepedarwezo U  MPUHUMAUEe20
ycmpoticme.

[ins onTumumsaumu paboTbi:

e Pacnonoskute yCTpOWCTBa TakMM 06Pas’om, YTOBbl MCKIIOUMTL BO3MOMHOCTb
nonaAaHWA Ha HUX BAArU U NPAMbIX COHEYHDbIX Iy4Yeid.

e He yctaHaBnuBaiiTe gaTunk 6onee yem 8 30 MeTpax OT OCHOBHOTO YCTPOMCTBA.

e BbibepuTe MECTOMONOXKEHWUA [aTyMKa Takum 06pasom, 4TOBbl yMEHbLIMTb
KONMYECTBO NPENATCTBUIA (TaKUX, Kak ABEpPU, CTeHbl, Mebenb) Ha NyTu nepesayn
PaAnoCUrHana Mexay AaT4MKOM U OCHOBHbBIM YCTPOMCTBOM.

e YCTaHOBMUTE AAT4YMK HA OTKPLITOM MECTE, BAANM OT METANNUYECKUX NMPEAMETOB U
3N1eKTPONpPU6OpPOB.

e B x0n04HOE Bpems roAa ycTaHoBWUTE AaTUMK NOGUMKE K OCHOBHOMY YCTPOMCTBY.
3amep3aHue anekTpoauTa Hatapeek NPUBOAUT K CYLLECTBEHHOMY CHUXEHMIO UX
MOLLHOCTU W, CNeAOBaTeNbHO, K YMEHbLIEHUIO PaAuyca nepesayn curHana
faTumka.

B cocTaB 06bl4HbIX WeNo4HbIX GaTapeek BXOAMT 3HaUYUTEIbHOE KONUYECTBO BOGHOTO

pacTBopa, 3amep3alolWero npu NafeHun OKpyKaloleld Temnepatypbl A0

npubausutensHo —12°C. Mpu 6onee HU3KMX TemnepaTypax peKomeHAyeTcs

MCMONb30BaTb  /IUTMEBble  GaTapeiku,  CnocobHble  GYHKUMOHWPOBATb A0

npubnnsutensHo —30°C. 3amep3lune 6aTapeliku NPOAOMKAT HOpManbHO paboTaTtb

nocne OTTaMBaHWA, Te. Yepes HeKOTopoe BPemA Mocne TOro, Kak Ha yauue
norenneer.

6. Tepmometp

6.1 Mpuem curHana AUCTaHLMOHHOTO AaTYMKa:

e OCHOBHOE YCTPOWCTBO HAYMHAET MOMCK CUTHANA AUCTAHLIMOHHOTO AaT4uMKa cpasy
nocne BKAYeHUn (ycTaHOBKK BaTapeek).

e [INCTaHUMOHHDINM AAaTYMK HAYMHAET nepejady CUrHana cpasy nocne BKAYEHUA
(ycraHoBKM BaTapeek).

e [N WUCNONb30BAHUA HECKONbKMUX AMCTAHLMOHHbBIX AATYUKOB HEOBXOAMMO A0
yCTaHOBKM BaTapeek Kaaomy U3 HUX MPUCBOUTL HOMEP ONpeaeNeHHOro KaHana
paguonepegaun - CH1, CH2 nan CH3. MepeknoyaTenb KaHanoB HaXOAWUTCA Ha
3aAHel cTopoHe gaTumka [D3].

e B cnyyae  HeyAayHOM  MOMBbITKM  ABTOMATMYECKM  MOMY4UTb  CUTHAA
AWCTaHLMOHHOIO AaTyMKa B MepBble 3 MUHYTLI NOC/E BKAOYEHUS YCTPOMCTBA (B
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3TOM CAy4Yae Ha Aucnaee yCTPOMUCTBA OTOBPAKAIOTCA CUMBObI “~ - . =), HaxKMUTe
1 yaepxuBaiiTe KHonky «KAHAJT» (“Channel”) [B8] B TeueHue 3-x cekyHA Ans
NPUHYAUTENBHOTO NOUCKa CUTHANA.

6.2 Temnepatypa:

(1) Hapy»xHan TemnepaTtypa --- Bbibop KaHana pagvonepesayu

e Vcnonb3yiite kHonky «KAHAJT» (“CHANNEL”) [B8] a1 npocmoTpa AaHHbIX OT 3-X
KaHanoB paauonepesayn. Cxema nocnea0BaTesbHOCTU NEPEKNOYEHMI:

Haxmute kHonky «KAHA/»

CH
CH

CH
I]_’E_’E]_’O

MpocmoTp Bcex

KaHa/I08 NooYepeAHo

7. Hacrpoiika yacos / 6yaunbHuka

7.1 PyyHasn ycTaHOBKa BpemeHu:
e Haxmute KHonKy «PEXXWUM / YCTAHOBKA» (“MODE / SET”) [B2] ans npocmortpa:

‘ Bpema — [leHb Hepenu — [lata— BTopoe Bpema —> ByaunbHUK

e B pexume NpoCMOTPa TEKYLLETO BPEMEHU HAKMUTE U YAEPHKMBAWUTE KHOMKY
«PEMWM / YCTAHOBKA» (“MODE / SET”) [B2] B TedeHue 3-X CEKYHA, 4151 BXOAA B
PEXKMM HACTPOEK.

e Vcnonb3yite KHonky “A” [B6] vam “V” [B7] AnAa ycTaHOBKM HeobXoAWMMbIX
3HAYeHUI, 3aTeM HaKMuTe KHOMKY «PEXXWM / YCTAHOBKA» (“MODE / SET”) [B2]
ANA NOATBEPKAEHNA YCTAHOBKU.

e [ocnefoBaTeNbHOCTE HACTPOEK: 4acbl, MWHYTbI, CEKyHAbl, [O4, MOPAAOK
0TOBpaXKeHNUA AaTbl, MECAL,, YACAO, A3bIK KaNeHapA.

e Bbl mMoxeTe BbibpaTb OAMH M3 8 A3LIKOB AHEW KaneHAapA: repPMaHCKUi,
QHINIMINCKUIA, PYCCKWIA, [ATCKWI, TONNAHACKUW, WTANbAHCKUWA, WMCMAHCKUA W
$paHuy3ckuit. CNMCOK A3bIKOB U abbpeBmaTyp AHel Hepenu ANA Kaxx4oro Asblka:

e [1NA OTK/IOYEHWA HEWUCTO/b3YEMbIX PAAUOKAHAN0B HAKMUTE U yAEpKUBaTE
KHOMKY «KAHAJT» (“CHANNEL”) [B8] B TeudeHue 3-x cekyHa. Mpu noaydeHuu
CUrHana Ha HeWucnosb3yemblit paiuoKaHan OH aKTUBMPYETCA aBTOMATUUECKN.

e B ciyyae noTtepu CUrHana AWCTaHLUMOHHOMO AATYMKA HAKMUTE U yAEpKuUBanTe
KkHomKy «KAHA/» (“CHANNEL”) [B8] B TeuyeHue 3-x CeKyHA ANA MOBTOPHOMO
NOM1CKa cUrHana.

(2) Tpagyco! Llenbcus / dapenreita

e [lna BblbOpa eAMHMLbI M3MEPeHUs TemnepaTypbl UCNONb3yitTe KHomKky “°C /°F”
[B7].

e [pu BbIXOAE 3HAYEHMN TemmnepaTypbl 3a Npeaenbl JONYCTUMOTO AvanasoHa
M3MEpeHUil Ha pAucniee yCTpoWcTBa oOTobpasatca cumsonbl  LLL  (Huxe
MUHUMYMa) uam HH.H (Bbile makcumyma).

(3) MakecumanbHas / MUHUMaNbHan Temnepatypa

e Haxmute KHomky «MAKC / MUH» (“MAX / MIN”) [B5] gns BbiBOAa Ha aucnnei
3HaYEHWU MaKCMMaNbHOW 3aperucTpPMpPOBaHHO TeMnepaTypbl.

Mpy uHAnKaTope “ MAX » 3 Avcnnee oTobpaxkaeTca  MaKcMmanbHaa
3aperucTpupoBaHHas Temneparypa.
e [lpu wuHAMKaTope “ MIN ~, Avcnnee  otobpaxaeTcs  MUHMManbHasA

3aperncTpupoBaHHas Temneparypa.
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AsbIk MoHeaenbHuK [BropHuk |Cpesa |Yetsepr |Mathuua (Cy66ota (BockpeceHbe
lepmaHckuii, GE MO DI Ml DO FR SA SO
AHrAniACKMiA, EN MO TU WE TH FR SA SuU
Pycckuii, RU nH BT cP 4T nT Cb BC
llatckwii, DA MA T ON TO FR Lo NeJ
Fonnanackuit, NE MA DI wo DO VR ZA Z0
WUtanbaHckui, IT [10) MA ME Gl VE SA DO
WcnawHckwii, ES L MA M Ju 4 SA DO
®paHuysckui, FR L MA ME JE VE SA DI

7.2 ®opmar otobpaskeHus Bpemenn - 12/24:
HasxmuTe KHonky “(12/24)” [B6] ans Bbibopa popmaTa oTOBpaXKeHUs BpemMeHu.

7.3 ByAUNbHUK:

e B pexume npocmoTpa BpemeHu ByaunbHuKa (Ha Aucnnee oTobpaskaertca
vHAMKaTop “Al”) HaxmuTe u yaepxusaiite KHonky «PEMWM / YCTAHOBKA»
(“MODE / SET”) [B2] B TeuyeHue 3-x CEKyHA ANA BXOAA B PEXKMM HACTPOeK
6yaunbHUKa. Ucnonb3yiite kHonky “A” [B6] wam “V” [B7] pns ycTtaHOBKM
HeobXoAMMbIX 3HAaYEHUI; HaXXMuUTe KHONRy «BYOAUIbBHUK» (“ALARM”) [B3] ana
NOATBEPKAEHNA YCTAHOBKMU.

e Haxmute kHOMKy «BYAUIBHUK» (“ALARM”) [B3] ana BKAOYEHNA / BbIK/IHOYEHUA
6yaunbHMKa. Mpu  BKAOYeHHOM  ByAauabHUKE Ha  AUCnaee  yCTPOMCTBA
otobpaxaetca uHaukatop 9.

RUSSIAN 7



Mpu pabotatowem curHane 6yaunbHMKa Haxmute KHomky «MOACBETKA /
OPEMATb» (“SNOOZE / LIGHT”) [B1] /s BK/IOYEHMSA peuMma «Apematb» (Ha
Aucnnee yctpoicrtea bysetr muratb MHAMKaTOp ”I'S ”).  CurHan 6yaunbHUKa
BO306HOBUTCA Yepe3 5 MUHYT. DYHKLUMIO «ApemMaTb» MOXHO MCMNo/b30BaTh A0 7
pas npu KaXxaom cpabaTbiBaHUM ByAnIbHUKA.

[nA BbIKNIOYEHUA CUTHana ByauabHUKa HaxmuTe Ntobyto KHOMKY, KpOMe KHOMKK
«MOACBETKA / APEMATb» (“SNOOZE / LIGHT”) [B1].

7.4 YcTaHOBKa BTOPOro BpeMeHu:

Haxmute KHonky «PEXXWM / YCTAHOBKA» (“MODE / SET”) [B2] ansa npocmoTpa:

‘ Bpems —¥fleHb Hepenu— [lata — BTopoe Bpems (MHaukaTop “DT” Ha aucnnee)

B pexume NpPOCMOTPa BTOPOro BPEMEHWU HAXMUTE U yAEpPNKMUBAWTE KHOMKY
«PEXWM / YCTAHOBKA» (“MODE / SET”) [B2] B TeueHue 3-x CEKyHA ANA BXOAa B
peXMm HacTpoek. Ha Aucnnee HauyHYyT MWraTb 3HAYEHMA YacOB M MUHYT.
WUcnonbayiite kHonky “A” [B6] wan “V” [B7] pna ycTaHOBKM HEOGXOAMMbBIX
3HAYEeHUN, 3aTeM HaXkmuTe KHonky «PEXUM / YCTAHOBKA» (“MODE / SET”) [B2]
ANA NOATBEPKAEHNA YCTAHOBKU U BbIXOAA U3 PEKUMA HACTPOMKK.

8. UHamKaTop HU3Koro 3apaaa 6artapeit

MHaukaTop HU3Koro 3apaga 6atapeit oTobpaxaeTcA Ha SKpaHe PAAOM C
HOMEPOM COOTBETCTBYIOLLETO AMUCTAHLUMOHHOMO AaTtymka. [pu  nossneHun

MHAMKaTOpa baTapeiku AaTuMKa He06X0AMMO NOMEHATL Ha HOBbIE.

9. MNpoeKuua n noacseTka

Haxmute kHonky «MOACBETKA / [APEMATb» (“SNOOZE / LIGHT”) [B1] ans
AKTUBALMM NOACBETKM AMCaen Ha 15 CekyHA,.

[NA NOCTOAHHOM MPOEKLUMM M MOACBETKM AUCTNEA HEOBXOAMMO WCMONb30BaTh
ceTeBoit aAanTep (He nocTasnAeTcA B KOMNAeKTe). MOAKOYUTE ceTeBOI aaanTep
1 nepeseguTe nepekntodatens «MPOEKUMA BK / OXKUOAHUE» (“PROJECTION
ON / STANDBY”) [B9] B nonoxeHue «BK/» (“ON”).

Mepeseaute nepekntoyatens B pexxum «OXUIOAHUE» (“STANDBY”) u Haxkmute
kHonKy «MOACBETKA / APEMATb» (“SNOOZE / LIGHT”) [B1] ans BktoueHus
NPOEeKLMN 1 NOACBETKN aucnnea Ha 15 cekyHa.

10. Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU

Haxxmume kHonky «CBPOC HACTPOEK» (“Reset ) [B4] e cny4ae HekoppekmHol pabomesl
ycmpolicmaa.
Mpu cmeHe 6amapeek Hacmpoliku ycmpolicmea c6paceisaromcs.

3anpeuy A np K Kopnycy ycmpolicmea 4pesmepHbie ycuaus. He
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nodsepaalime ycmpolicmeo 8030elicmauto CusbHbIX COMPACEHUU, Mbiau, a MaKkxe pesKux
nepenados memnepamypul U 8AGXHOCMU. YKa3aHHble 8o3delicmeus mozym npueecmu K
COKpauieHuto CpoKa cyxbbl ycmpolicmea, K 8bixody u3 cmpos e2o bamapeek, a makie K

nospexdeHuto e2o yacmed.

. IyecKu A no2py#ams ycmpolicmeo e 800y. B cayyae nonadaHus 800bl

Ha Kopryc ycmpolicmea Heobxo0uMo HemedsieHHO cmepemb ee ¢ MOMOWbI0 MA2KOU MKaHU

6e3 BOPCUHOK.

® 3anpewaemca pasbupame ycmpolicmeo. [lpu 3mom 6bl nomepseme [pPaso Ha
2apaHmuliHoe obcayxusaHue. [lomumo 3mozo, nodobHeie Oelicmeus mozym cmame
npuyuHoli cepbe3Hbix nospexcdeHuli ycmpolicmea. Ycmpoliicmeo He codepxcum 31emeHmos,
Komopeble Mo2ym 6bimb OMPEeMOHMUPOBGHbI UsU 3aMEHEHb! 110/16308amesem.

® 3anpewjaemcs ucrnonb3osams 08 Yucmku ycmpolicmea edkue u abpasusHbie mMoroujue

sewjecmesa.

11. TexHUYECKME XapaKTEePUCTUKH

MpoeKuyMoHHbIe Yach!:

FabapuTbi: 158 x 87 x 48 mm

/JnanasoH nsmepaemoit
-9,9°C... +50°C [°F ... +122°F]
Temneparypei:

EAMHMULI M3MepeHna
AvHML P °C unu °F [no sbibopy]
Temneparypebl:

2 Batapeiiku AAA (He a KOMNIEKTE) UK CeTeBOMN
MuTanue:
apantep 4,5 B, 250 MA (He B KomnnekTe)

[NCTaHLUMOHHBIN AATUMK:

rabapuTbi: 65 x 84 x 18 mm
Paanyc nepegaumn curHana: 30 meTpoB
Yacrora pagvonepesauu: 433 MIy,

[lnanasoH usmepaemoit
-40°C ... +50°C [-40°F ... +122°F]
Temneparypsbl:

MNuTaxue: 2 6aTtapeiiku AAA (He B KOMnnekTe)

CpokK cily6bl yCTPOICTBa COCTaBNAET jBa roAa
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EN206 Eternity Projection Clock with Indoor and Outdoor

Temperature
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1. Features

1.1 Time

1.2 Temperature

1.3 Wireless Outdoor Sensor

Projection Time

- Dual Time Setting
- 12/24 hour time display selectable

Daily Snooze Alarm function
Perpetual Calendar Up to Year 2099

Indoor measurable range: -9.9 ~ 50°C [+14 ~ +122°F)

- Measures °C / °F user selectable

Outdoor measurable range: -20 ~ 50°C [-4 ~ +122°F]
Max/Min Memory [indoor & outdoor]

Low-battery indicator for Outdoor Thermo Sensor

- Wall Mount or Table Stand

One Wireless Thermo Sensor Included

- 433MHz RF transmitting frequency

30 meter [100 feet] transmission range in an
open area

ENGLISH 2



2. Main Unit Appearance

w020 s

o5 205 262

A4 —o

A5

A1

B8
B3

B2

— B4

— C2

c1

—— C3

PartA-LCD

A1: Projection Time

A2: Time Display

A3: Temperature Channel
A4: Outdoor Temperature
AS5: Indoor Temperature

Part B - Buttons

B6: “A 12/24" button

B7: "¥/ °CF°F" button

B8: "CHANNEL" button

B9: "PROJECTION ON/STANDBY" slide
switch

Part C - Structure

C1: Battery Cover
C2: Adaptor Jack (DC 4.5V)

B1: "SNOOZE/ LIGHT" button C3: Stand
B2: "MODE/SET" button
B3: "ALARM" button
B4: "RESET" button
BS: "MAX/MIN" button
ENGLISH 3

3. Outdoor Thermo Sensor

D1
PRT
D1: Transmission Indication LED D4: "RESET" button
D2: Wall Mount Hole D5: Battery Compartment
D3: Channel Select Switch D6: Stand

4. Getting Started

4.1 Main Unit:

* Open main unit battery compartment cover [C1]

+ Insert 2 x AAA batteries observing polarity [* +" and * - marks]

+ Replace main unit battery compartment cover [C1]

* Use apin to press the RESET [B4] button on the rear of the main unit, the main unitis
now ready for use

4.2 OQutdoor Thermo Sensor

+ Batteries compartment (D5) of thermo sensor is locating behind the back cover,
unscrews the batteries cover to open.

* Insert 2 x AAA batteries observing polarity [ “+" and "~ marks]

5. Installation

5.1 Main Unit
Place the main unit onto flat surface (C3).

5.2 Outdoor Thermo sensor

The remote sensor should be securely mounted onto a horizontal surface.

Note:Tr issions bety iver and transmitter can reach up to 30m in open area.
Open Area: there are no interfering obstacles such as buildings, trees, vehicles, high
voltage lines, etc.
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6. Thermometer

6.1 RF Transmission Procedure:

« The main unit automatically starts receiving transmission from outdoor thermo sensor
for outdoor temperature after batteries are inserted.

« The thermo sensor unit will automatically transmit temperature signal to the main unit
after batteries inserted.

« For having more than one external transmitter (Maximum3), select the Channel, CH1,
CH2 or CH3 to ensure each sensor is transmitting difference channel before inserting
batteries. The channel select switch (D3) is at the back of the thermo sensor.

« If main unit failed to receive transmission from outdoor thermo sensor in first 3 minutes
after the batteries inserted (“- - . —"display on the LCD), hold “Channel” button (B8) for
3 seconds to receive transmission manually.

6.2 Temperature:

(1) Outdoor Temperature --- Channel Selection
* Press “CHANNEL” button (B8) and select to view the 3 Outdoor Channel’s
temperature. The sequence is shown as follow:

PRESS “CHANNEL” button and select to view

CH CH CH
0H — — —
E Display the indoor & three
E channels alternatively

When viewing the record on CHANNEL 1 or 2, or 3, hold “CHANNEL" button (B8) for 3
seconds to cancel the record on this channel manually, and receive the transmission
from channels automatically again.

(2) Celsius / Fahrenheit
« Press “°C /°F” button (B7) to select Indoor/Outdoor Temperature in Celsius mode or
Fahrenheit mode.
« If the temperature is out of the measurable range, LL.L (beyond the minimum
temperature) or HH.H (beyond the maximum temperature) will be shown on the LCD.
(3) Maximum / Minimum Temperature Recording Function:
* Press “MAX/MIN” button (B5) to see the maximum or minimum of INJOUTDOOR
temperature
“MAX " is shown on the LCD means the temperature shown is the recorded
max. temperature.
“MIN " is shown on the LCD means the temperature shown is the recorded
min. temperature.
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7. Time and Alarm Setting

7.1 Manual Time Setting:
* Press “MODE/SET” button to select to view

Time — Day Of Week —» Date — Dual Time —» Alarm

*  When viewing the time, hold “MODE/SET” button (B2) for 3 seconds to enter Clock/
Calendar setting mode.

* Press “A” (B6) or “¥” (B7) button to adjust the setting and press “MODE/SET” button
(B2) button to confirm each setting.

« The setting sequence is shown as follow: Hour, Minute, Second, Year,
Month/Day sequence, Month, Day, and Day of Week Language

« 8 languages can be selected in Day-of-week, they are: German, French, Spanish,
ltalian, Dutch, Denmark, Russian, and English.

« The languages and their selected abbreviations for each day of the week are
shown in the following table.

Language Sunday | Monday | Tuesday | Wed Thursd: Friday
German, GE SO MO DI MI DO FR SA
English, EN SuU MO TU WE TH FR SA
Russian, RU BC MH BT CP yT nr Cb
Denmark, DA SO MA Tl ON TO FR LO
Dutch, NE Z0 MA DI wo DO VR ZA
Italian, IT DO LU MA ME Gl VE SA
Spanish, ES DO LU MA MI Ju \Y| SA
French, FR DI LU MA ME JE VE SA

Note:
The Time Setting Mode will automatically exit in 15 seconds without any adjustment.

7.2 12/24 Hour Display mode:
Press “(12/24)” button (B6) to select 12 or 24 hours mode.
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7.3 Snooze Alarm Clock Function:

.

When viewing the Alarm Time (“AL” shown on the LCD), hold “MODE/SET”
button (B2) for 3 seconds to enter Alarm Time setting. Press “ A" (B6) or “ ¥ " (B7)

button to adjust the alarm time, and press “ALARM” button (B3) to confirm the setting.

Press “ALARM” button (B1) to switch alarm on or off. If it is on, “<4 " shown

on the LCD.

When Alarming, press “SNOOZE / LIGHT” button (B1) to activate the snooze
alarm, (“ <4 " flash on the LCD). The alarm will snooze for 5 minutes, then it alarms
again. This snooze function can be enabled for maximum 7 times.

Except “Snooze” button, press any button to stop the snooze alarm.

7.4 Dual Time Setting Function

.

8.

Press “MODE/SET"” button (B2) to select to view :

Time —» Day Of Week — Date — Dual Time (“DT” shown on the LCD)

When viewing the Dual Time, hold “MODE/SET” button (B2) for 3 seconds to enter
Dual Time setting. “Hour” & “Min” digits flash. Press “ A " (B6) or “ ¥ * (B7) button to
adjust the “hour”, press “MODE/SET” button (B2) to confirm and quit the setting.

Low batteries indication:

The low battery icon * ﬂ ” will appear at particular channel indicating that thermo sensor
unit of the channel is in low battery status. The batteries should be replaced.

9. Projection & Backlight

Press “SNOOZE/LIGHT” (B1) button, the projection and backlight shine for around 15
seconds.

When DC adaptor plug in, push “PROJECTION ON/STANDBY” (B9) slide switch

to “ON”, the projection and back light will turn on and not auto off. Push the switch

to “STANDBY”, press “SNOOZE/LIGHT” (B1) button to turn on the back light and
projection for around 15 seconds.
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10. Precautions

Use a pin to press the reset button (B4) if the Unit does not work properly.

All Setting Modes will automatically exit in 15 seconds without any adjustment.

Avoid placing the clock near interference sources/metal frames such as computer or
TV sets.

Do not expose it to direct sunlight, heavy heat, cold, high humidity or wet areas

The outdoor sensor must not be set up and installed under water. Set it up away direct
sunlight and Rain

Never clean the device using abrasive or corrosive materials or products. Abrasive
cleaning agents may scratch plastic parts and corrode electronic circuits

11. Specifications

Indoor Data:

Temperature range: -9.9 t0 50°C [+14 to +122°F]

Temperature Units Measured: °C or °F [switchable]

Outdoor Data:

Transmission distance: (open area) 30m @ 433MHz

Temperature range: -20 to 50°C [-4 to +122°F]

Mount: table

Main Unit Dimensions: W158 x h87x d48 mm

Thermo Sensor Dimensions: w65 x h84 x d18 mm

Battery Requirements:

Base Station [indoor]: 2 x AAA batteries

Sensors [outdoor]: 2 x AAA batteries

Adaptor Output: DC 4.5V, 250mA
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